桃花源記                                                                  陶淵明
    晉太元中，武陵人，捕魚爲業。緣溪行，忘路之遠近。忽逢桃花林，夾岸數百步，中無雜樹，芳草鮮美，落英繽紛，漁人甚異之。復前行，欲窮其林。
    林盡水源，便得一山，山有小口，彷彿若有光。便舍船，從口入。初極狹，才通人。復行數十步，豁然開朗。土地平曠，屋舍儼然，有良田美池桑竹之屬。阡陌交通，雞犬相聞。其中往來種作，男女衣着，悉如外人。黃髮垂髫，並怡然自樂。
    見漁人，乃大驚，問所從來。具答之。便要還家，設酒殺雞作食。村中聞有此人，鹹來問訊。自雲先世避秦時亂，率妻子邑人來此絕境，不復出焉，遂與外人間隔。問今是何世，乃不知有漢，無論魏晉。此人一一爲具言所聞，皆嘆惋。餘人各復延至其家，皆出酒食。停數日，辭去。此中人語云：“不足爲外人道也。”(間隔 一作：隔絕)
既出，得其船，便扶向路，處處志之。及郡下，詣太守，說如此。太守即遣人隨其往，尋向所志，遂迷，不復得路。
    南陽劉子驥，高尚士也，聞之，欣然規往。未果，尋病終，後遂無問津者。

譯文
東晉太元年間，武陵郡有個人以打漁爲生。一天，他順着溪水行船，忘記了路程的遠近。忽然遇到一片桃花林，生長在溪水的兩岸，長達幾百步，中間沒有別的樹，花草鮮嫩美麗，落花紛紛的散在地上。漁人對此（眼前的景色）感到十分詫異，繼續往前行船，想走到林子的盡頭。
桃林的盡頭就是溪水的發源地，於是便出現一座山，山上有個小洞口，洞裏彷彿有點光亮。於是他下了船，從洞口進去了。起初洞口很狹窄，僅容一人通過。又走了幾十步，突然變得開闊明亮了。（呈現在他眼前的是）一片平坦寬廣的土地，一排排整齊的房舍。還有肥沃的田地、美麗的池沼，桑樹竹林之類的。田間小路交錯相通，雞鳴狗叫到處可以聽到。人們在田野裏來來往往耕種勞作，男女的穿戴跟桃花源以外的世人完全一樣。老人和小孩們個個都安適愉快，自得其樂。
村裏的人看到漁人，感到非常驚訝，問他是從哪兒來的。漁人詳細地做了回答。村裏有人就邀請他到自己家裏去（做客）。設酒殺雞做飯來款待他。村裏的人聽說來了這麼一個人，就都來打聽消息。他們自己說他們的祖先爲了躲避秦時的戰亂，領着妻子兒女和鄉鄰來到這個與人世隔絕的地方，不再出去，因而跟外面的人斷絕了來往。他們問漁人現在是什麼朝代，他們竟然不知道有過漢朝， 更不必說魏晉兩朝了。漁人把自己知道的事一一詳盡地告訴了他們，聽完以後，他們都感嘆惋惜。其餘的人各自又把漁人請到自己家中，都拿出酒飯來款待他。漁人停留了幾天，向村裏人告辭離開。村裏的人對他說：“我們這個地方不值得對外面的人說啊！”
漁人出來以後，找到了他的船，就順着舊路回去，處處都做了標記。到了郡城，到太守那裏去，報告了這番經歷。太守立即派人跟着他去，尋找以前所做的標記，終於迷失了方向，再也找不到通往桃花源的路了。
南陽人劉子驥是個志向高潔的隱士，聽到這件事後，高興地計劃前往。但沒有實現，不久因病去世了。此後就再也沒有問桃花源路的人了。

註釋

1

太元：東晉孝武帝的年號（376- 
      397年）。
武陵：郡名，今武陵山區或湖南常
      德一帶。
爲業：把……作爲職業，以……爲
      生。爲，作爲。
緣：順着、沿着。
行：行走這裏指划船。
遠近：偏義複詞，僅指遠。
忽逢：忽然遇到。逢，遇見。
夾岸：兩岸。
雜：別的，其他的。
鮮美：鮮豔美麗。
落英：落花。一說，初開的花。
繽紛：繁多而紛亂的樣子。
異之：以之爲異，即對此感到詫
      異。異，意動用法，形作
      動，以·····爲異，對·····感
      到詫異，認爲····是奇異的。  
      之，代詞，指見到的景象。
復：又，再。
前：名詞活用爲狀語，向前。
欲：想要。
窮：盡，形容詞用做動詞，這裏是
    “走到······的盡頭”的意思。
林盡水源：林盡於水源，桃花林在
          溪水發源的地方就沒有
          了。盡，完，沒有了。
便：於是，就。
得：看到。
彷彿：隱隱約約，形容看得不真切
      的樣子。
若：好像。
舍：捨棄，丟棄，
初：起初，剛開始。
才通人：僅容一人通過。才，副
        詞，只。
行：行走。
豁然開朗：形容由狹窄幽暗突然變
  得寬闊明亮的樣子。然，……的
  樣子。豁然，形容開闊敞亮的樣
  子；開朗，開闊明亮。
平：平坦。
曠：空闊；寬闊。
屋舍：房屋。
儼（yǎn）然：整齊的樣子。
之：這。
屬：類。
阡陌交通：田間小路交錯相通。阡
          陌，田間小路，南北走
          向的叫阡，東西走向的
          叫陌。交通，交錯相
          通。阡陌，田間小路。
雞犬相聞：（村落間）能相互聽見雞
          鳴狗叫的聲音。相聞，
          可以互相聽到。
種作：耕種勞作。
衣着：穿着打扮，穿戴。
悉：全，都。
外人：桃花源以外的世人，下同。
黃髮垂髫（tiáo）：老人和小孩。黃
                髮，舊說是長壽
                的象徵，用以指
                老人。垂髫，垂
                下來的頭髮，用
                來指小孩子。
                髫，小孩垂下的           
                短髮。
並：都。
怡然：愉快、高興的樣子。
乃大驚：竟然很驚訝。乃，竟然。
        大，很，非常。
從來：從……地方來。
具：通“俱”，全，詳細。
之：代詞，指代桃源人所問問題。
要：通“邀”，邀請。
鹹：副詞，都，全。
問訊：詢問消息，打聽消息。
雲：說。
先世：祖先。
率：率領。
妻子：指妻室子女，“妻”“子”是兩個
      詞。妻：指男子配偶。子：
      指子女。
邑人：同鄉（縣）的人。邑，古代
      區域單位。《周禮·地官·小司
     徒》：“九夫爲井，四井爲邑。”
絕境：與人世隔絕的地方。 絕，絕
      處。
復：再，又。
焉：兼詞，相當於“於之”，“於此”，
    從這裏。
遂：就。
間隔：隔斷，隔絕。
世：朝代。
乃：竟，竟然。
無論：不要說，（更）不必說。
      “無”“論”是兩個詞，不同於現
      代漢語裏的“無論”。
爲：對，向。
具言：詳細地說出。
所聞：指漁人所知道的世事。聞，
      知道，聽說。
嘆惋：感嘆、惋惜。惋，驚訝，驚
      奇。
餘：其餘，剩餘。
延至：邀請到。延，邀請。至，
      到。
去：離開。
語：告訴。
不足：不必，不值得。
爲：介詞，向、對。
既：已經。
便扶向路：就順着舊的路（回去）。扶：沿着、順着。向，從前的、舊
    的。
處處志之：處處都做了標記。志，
          動詞，做標記。處處，
          到處。
及郡下：到了郡城。及，到達。
        郡，太守所在地，指武陵
        郡。
詣（yì）：到。特指到尊長那裏去。
如此：像這樣，指在桃花源的見
      聞。
尋向所志：尋找以前所做的標記。
          尋，尋找。 向，先前。 
          志，名詞，標記。
遂：終於。
得：取得，獲得，文中是找到的意
    思。
高尚：品德高尚。
士：人士。
也：表判斷。
欣然：高興的樣子。
規： 計劃。
未果：沒有實現。果，實現。
尋：隨即，不久。
終：死亡。
問津：問路，這裏是訪求、探求的
      意思。
津：渡口。


賞析
蔣勳講《桃花源記》：坦蕩得一如清水時，就會看到最美的東西
《桃花源》是一首詩，《桃花源記》是這首詩前面的序，可是這個序比詩還長，而且比詩更有名。很多人大概都沒有看過那首詩，但大多數人看過序，我們以前的教科書也只選了序，為什麼？因為序沒有教條，一直到今天讀起來都覺得是散文中的極品。
陶淵明幻想出那樣一個桃花源，用了最簡單、最淺顯、最自在的語言和形式，不押韻，也沒有格律，帶我們進入一個思想領域，而且不露痕跡，完全是講了一個故事。
我覺得這也是我們最早、最好的短篇小說。時間是「晉太元中」，地點是武陵，人物是武陵人，職業是捕魚。一個好的散文作者、思想家要轉成好的小說家，不能一開始就是講道理，那樣別人會排斥，所以我稱這篇序是紀錄片的寫法。最前面交代的是時間、地點、人物，完全沒有作家的主觀意見，全是客觀的東西。可是事實上這整個故事都是虛構的，並沒有這個人，也沒有發生過這樣的事。
這個武陵的捕魚人「緣溪行」，因為以打魚為生，所以就順著溪水走，哪裡有魚就去哪裡。「忘路之遠近」，注意「忘」字出來了，我們去爬山也好，旅行也好，很難忘路之遠近，常常會問：「我們下面去哪裡？多久可以到？」可是如果你真正陶醉在風景中，就會「忘路之遠近」。正因為這個人迷路了，才有下面的發現。
這有點像「精移神駭，忽焉思散」。理性世界消失了，「忘路之遠近」以後，「忽逢桃花林」，所以說生命里最美好的事物常常出現在你茫然不覺的時刻，你忘掉目的性之後，才會碰到美景。這是進入山水的過程，你的感官已經被它包圍，被它迷住，反而有一種新發現。
生命里最美好的時刻，常常是你把現實的東西暫時忘掉的時刻。我們平常總是要記住很多事情，電話號碼、身份證號碼、各種密碼，那些東西慢慢構成一個假設出來的「我」，生命就被那些東西牽絆住。可是這一天，漁人「忘路之遠近」，把打魚這個現實里的職業暫時忘掉，流連在一片桃花林，這個時候才進入自己的生命世界、心靈世界。
「夾岸數百步，中無雜樹」，河的兩岸全部是盛開的桃花。「芳草鮮美，落英繽紛」，草地這麼漂亮，滿地都是落花，這是一個沒有人來過的世界。「漁人甚異之」，怎麼過去從沒有看過這麼美的景色？生命有時候是要有好奇的，不然就變成單調的重複，會有職業的疲倦感。「復前行，欲窮其林。」想往前走走看，看看這片樹林的盡頭是什麼樣子。
這一大段完全沒有作者的主觀意見，全部是紀錄片式的描述。這是高手。你看他寫詩的時候，忽然講很多道理，寫序的時候只是要引導人家去讀他的詩，完全輕鬆、自在，沒有刻意，這是散文和小說的最好寫法。我看學生的作品時，會建議他們把個人意見刪掉，因為他沒有觀察，沒有描述，上來就是自己喜歡什麼，不喜歡什麼。而在這篇序里，全部是客觀世界的景象，所以我們被吸引了。
「林盡水源，便得一山」，樹林的盡頭就是水的源頭，水是從山裡面出來的。「山有小口，仿佛若有光」，這其實是一個生命對一個未知世界進行的窺探。陶淵明的寫法非常奇特，透過這一個小口，想去感知一個平常沒有接觸過的世界，那裡面有幽微的光，吸引你進去。
《桃花源記》被翻譯成多種文字，成為世界文學名篇，為什麼？因為它沒有任何道理，只是一個故事，但這個故事把很多世界都打開了。它很有象徵性。桃花林的水源也是我們生命活水的來源，那個小口正是我們生命中要打開的洞口。只是平時我們把這個洞堵塞住了，根本不看它。
「便舍船，從口入。」這六個字非常重要。你不捨棄你的東西，就不會得到下一個東西，舍是入的開始，因為你背負的東西會限制你。陶淵明是一個非常有哲學家氣質的詩人，這時候他忽然把自己的哲學轉成了一個畫面。
「初極狹，才通人；復行數十步，豁然開朗。」有時候我和學生講創作，也是用這一段在講。創作剛開始的時候，有一個非常狹窄的部分，你就是覺得通不過，甚至會回頭，不到一定的程度，你就不會看到豁然開朗的部分。我想任何專業都一樣，剛開始在外面的時候都很興奮，可進去以後，有一段時間會產生難度，堅持度過以後，又豁然開朗了。
「土地平曠，屋舍儼然，有良田美池桑竹之屬」，一個民間的生活景象出來了，有農民耕作的田地，還有桑樹和竹林。「阡陌交通，雞犬相聞。」田地中的小路彼此溝通著，人們往來耕種，雞在叫，狗在叫。「男女衣著，悉如外人。黃髮垂髫，並怡然自樂。」非常簡單的白描，可是很活潑地把民間的生活狀態和樸素情感直接傳達了出來。如果我們今天到鄉下去，那個場景還和這裡描述的一樣，是非常單純、非常平凡的生命狀態。
「見漁人，乃大驚，問所從來。具答之。便要還家，設酒殺雞作食。」漁人講明自己的來歷以後，人們就把他邀請回家，好好款待他，有沒有覺得很像我們現在的民間？我小時候走到哪裡，人家就「設酒殺雞作食」；現在每逢原住民的豐年祭，也是「設酒殺雞作食」。「村中聞有此人，咸來問訊。」我們小時候也常常有這種情況，家裡來個客人，一個村子的人都跑過來了，也會打聽很多事情。
「自雲先世避秦時亂，率妻子邑人來此絕境」，他們告訴這個打魚的人說，他們好幾代以前的祖先，因為秦朝的時候天下大亂，就到這個地方來避難。所謂「絕境」，是外面人不太容易到的地方。「不復出焉，遂與外人間隔。」這些人再也沒有出去，他們所處的是一個農業社會，所以才能自給自足。我們今天好像沒有辦法這樣過日子，因為我們需要好多東西，可是在桃花源里，人們自己種桑、養蠶、織布、種米，自給自足，不需要外面的東西。這是早期人類的一種單純生活，人還可以回到很簡樸的生活形式。
我有一個朋友對我說，他一定要住在便利店樓上，因為便利店裡什麼都有，不然就沒有安全感。人和物質的關係也很有趣，人有依賴性和依靠性，覺得沒有某個東西就不行。大地震來的時候，人們發現原來還是可以過很簡單的生活的。有時候災難是一種提醒，發現很多東西都不是必需的。就像伊朗導演阿巴斯的電影《生生長流》，伊朗大地震以後，人可以那麼樸素、簡單地活著，而且是有信仰地活著。這些例子會警醒我們：你對物質的依賴到了什麼程度？
「問今是何世」，這句很有趣，住在桃花源裡面的人問現在是什麼朝代，他們所知道的最後的朝代叫秦，後面就不知道了。真好，我最近都不開電視，就是不想知道這些東西。「乃不知有漢，無論魏晉。」他們的時間停在了秦朝。這裡好像是一個諷刺，政權所建立的朝代，也許正是老百姓要遺忘的東西。這些人不願意再有朝代，朝代更替帶來的只是戰爭、痛苦跟災難。

「此人一一為具言所聞」，漁人告訴桃花源中人現在外面的情形。「皆嘆惋」，裡面的人都搖頭嘆息，覺得不可思議。這是一個有趣的對話，是一群停止在自然歲月里的人與一個生活在世俗政治中的人的對話。沒有陶淵明行與影分離的觀念，或許就不會有這篇文章。他假設兩個不同的世界之間形成一種多元的對話。這個對話其實也有可能發生在我們自身入世的部分與出世的部分在之間。
「餘人各復延至其家，皆出酒食。」其他人都邀請漁人去家裡坐坐，農業社會都是這樣，大家很容易就變成朋友。「停數日，辭去。此中人語云：『不足為外人道也。』」我覺得這裡非常微妙。「不足為外人道也」，你可以解釋為不能提，或者是不要告訴別人，可能是害怕被打擾，也可能是說我們這麼微不足道，不要讓外面知道。可是作者用了白描的筆法，不加任何解釋，反而顯得意味深長。中國老百姓最大的願望，就是找一個桃花源躲起來，不要有任何政治的干擾。
「既出，得其船。」漁人出來了，剛才是舍船，現在又得船，恢復了本來的職業，也恢復了他入世的角色。出來以後，「便扶向路，處處志之」。他剛剛才答應不告訴別人，這個時候就一路做記號，全部是心機對不對？他很明顯是想要再回去。這個漁人的角色一直在轉換，舍船的時候是一個個角色，得船的時候又是另一個角色。可是當他一直在做記號的時候，表示精神性的東西已經消失了，怎麼做記號都沒有用，當你那麼想得到的時候，它其實早就不見了。
更糟糕的是，「及郡下，詣太守，說如此」。這文字真是簡潔得不得了。漁人見了太守，就告訴他有桃花源這樣一個地方這裡已經完全變得政治化。看到這段的時候，有點兒緊張，真害怕桃花源從此就完蛋了。
「太守即遣人隨其往」，今天如果說台灣發現了一個地方是沒有報戶口的，那真是不得了。「尋向所志」，跟著他所做的記號去找，可是「遂迷，不復得路」我最喜歡後面這一句。他做了這麼多記號，怎麼還會「遂迷，不復得路」？這是因為在沒有心機、「忘路之遠近」的時候，天機就會出來，可是一有心機，天機就不見了。
這篇文章真是有趣，層次非常豐富。我覺得它是在講人性，人性坦蕩得一清如水時，就會看到最美的東西，而當一個人有了心機，所有東西就都不見了。這個「迷」其實是迷失了。有時候回想自己的一生，會覺得所謂的迷失是因為執著，你一旦刻意要某個東西，肯定就找不回來了。
我脊椎不好，就學打坐。進行到第十天，我發覺有一種奇怪的氣在體內流通，興奮得不得了。次日趕快繼續，有點等的意思，等那種感覺再來，可是再也沒有來過，我師傅就罵我貪。我在創作時也知道，寫詩和畫畫時最好的筆墨，常常來自生命完全放鬆的時候。
我覺得到這裡結束就很好，但陶淵明又加了一個結尾，這個結尾也真是好。桃花源明明是虛構的，他要讓它顯得真實，就加了一個南陽劉子驥。此人是一個高士，如果太守找不到，高士可以去找吧？但是，「未果，尋病終」。高士也沒有找到，最後病死了。「後遂無問津者」，從此以後再也沒有人去找，「津」是渡口的意思。每次讀到最後一段，我都有一種很大的悲哀。沒有人再找，是沒有人再相信桃花源的存在了。這個漁人最後大概會被大家當成瘋子。不相信是更大的悲哀，因為你心裏面連桃花源都沒有了，桃花源不見得是事實的存在，可是應該是心中的烏托邦。但劉子驥之後竟沒有人再相信，也沒有人再去找，失去了嚮往，我們今天的狀態就是這樣。陶淵明在那樣一個戰爭紛起的亂世，去王羲之寫《喪亂帖》不遠的時代，寫出這樣一篇文章，其實是在表達內心對桃花源的渴望。
台灣小說家黃春明從《桃花源記》衍生出了兒童劇劇本《小李子不是大騙子》。裡面說這個漁人回來沒有請太守去找桃花源，而是將帶回來的桃花枝杆插在自己家裡。過了一陣子，春雨下過，桃枝就發芽了，他在家裡培育出一片桃花林。黃春明的意思很清楚：桃花源是要培育的，你與其去找桃花源，不如就在你的身邊、你的腳下培育桃花源。文化的傳承是非常有趣的，陶淵明絕對沒有想到，一千五百年後會有個叫黃春明的作家去繼續發展他的東西。
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